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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES 31.508/3

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 31.508/3

DE LA SECTION DE LEGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT

-----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, derde kamer, op
6 april 2001 door de Minister
van Consumentenzaken, Volks-
gezondheid en Leefmilieu
verzocht haar van advies te
dienen over een ontwerp van
ministerieel besluit "tot
wijziging van artikel 2, § 7,
e, tweede lid, van het konink-
lijk besluit van 24 mei 1982
houdende reglementering van
het in de handel brengen van
stoffen die gevaarlijk kunnen
zijn voor de mens of voor zijn
leefmilieu", heeft op 5 juli
2001 het volgende advies
gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section
de législation, troisième
chambre, saisi par la Ministre
de la Protection de la con-
sommation, de la Santé
publique et de l'Environne-
ment, le 6 avril 2001, d'une
demande d'avis sur un projet
d'arrêté ministériel "modi-
fiant l'article 2, § 7, e,
2ème alinéa de l'arrêté royal
du 24 mai 1982 réglementant la
mise sur le marché de sub-
stances pouvant être dange-
reuses pour l'homme ou son
environnement", a donné le
5 juillet 2001 l'avis sui-
vant :
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STREKKING VAN HET ONTWERP

Het voor advies voorgelegde ontwerp van

ministerieel besluit strekt ertoe te bepalen dat ook voor

stoffen die uitsluitend bestemd zijn voor gebruik als

werkzaam bestanddeel voor biociden, voortaan de vrijstelling

kan gelden van bepaalde verplichtingen tot kennisgeving (1).

Met het ontwerp wordt de omzetting in het interne

recht beoogd van richtlijn 2000/21/EG van de Commissie van

25 april 2000 betreffende de lijst van communautaire

wetgeving, bedoeld in artikel 13, lid 1, vijfde streepje,

van richtlijn 67/548/EEG van de Raad.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Opschrift

Men schrijve "artikel 2, § 7, 1°, e), tweede lid"

in plaats van "artikel 2, § 7, e, tweede lid".

Aanhef

1. Het eerste lid van de aanhef dient te worden

geredigeerd als volgt :

                    

(1) De vrijstelling geldt thans reeds voor stoffen die
uitsluitend bestemd zijn voor gebruik als werkzaam
bestanddeel voor gewasbeschermingsmiddelen.

.../...
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"Gelet op richtlijn 2000/21/EG van de Commissie van

25 april 2000 betreffende de lijst van communautaire

wetgeving, bedoeld in artikel 13, lid 1, vijfde streepje,

van richtlijn 67/548/EEG van de Raad;".

2. Het tweede lid van de aanhef dient te worden

geredigeerd als volgt :

"Gelet op het koninklijk besluit van 24 mei 1982

houdende reglementering van het in de handel brengen van

stoffen die gevaarlijk kunnen zijn voor de mens of voor zijn

leefmilieu, inzonderheid op artikel 2, § 7, 1°, e), tweede

lid, vervangen bij het koninklijk besluit van 13 november

1997;".

3. Het vijfde en het zesde lid dienen van plaats te

worden gewisseld.

4. In het zevende lid kan het nummer (31.508/3) van

het voorliggende advies worden vermeld. 

Enig artikel

1. De inleidende zin van dit artikel redigere men als

volgt :

.../...
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"Artikel 2, § 7, 1°, e), tweede lid ,  van het

koninklijk besluit van 24 mei 1982 houdende reglementering

van het in de handel brengen van stoffen die gevaarlijk

kunnen zijn voor de mens of voor zijn leefmilieu, vervangen

bij het koninklijk besluit van 13 november 1997, wordt

vervangen als volgt :".

2. In de Nederlandse tekst van het ontworpen arti-

kel 2, § 7, 1°, e), tweede lid ,  schrappe men het woord

"uit".

----------
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PORTEE DU PROJET

Le projet d’arrêté ministériel soumis pour avis

entend rendre l’exemption de certaines obligations de

notification également applicable, désormais, aux substances

exclusivement destinées à être utilisées comme substances

actives dans les produits biocides (1).

Le projet a pour objet de transposer en droit

interne la directive 2000/21/CE de la Commission du 25 avril

2000 concernant la liste des actes communautaires mentionnée

à l’article 13, paragraphe 1, cinquième tiret, de la

directive 67/548/CEE du Conseil.

EXAMEN DU TEXTE

Intitulé

On écrira "article 2, § 7, 1°, e), alinéa 2" au

lieu de "article 2, § 7, e, 2ème alinéa".

Préambule

1. Il y a lieu de rédiger le premier alinéa du

préambule comme suit :

                    

(1) L’exemption vaut déjà actuellement pour les sub-
stances exclusivement destinées à être utilisées comme
substances actives dans les produits phytopharma-
ceutiques.

.../...
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"Vu la directive 2000/21/CE de la Commission du

25 avril 2000 concernant la liste des actes communautaires

mentionnée à l’article 13, paragraphe 1, cinquième tiret,

de la directive 67/548/CEE du Conseil;".

2. Il y a lieu de rédiger le deuxième alinéa du

préambule comme suit :

"Vu l’arrêté royal du 24 mai 1982 réglementant la

mise sur le marché de substances pouvant être dangereuses

pour l'homme ou son environnement, notamment l’article 2,

§ 7, 1°, e), alinéa 2, remplacé par l’arrêté royal du

13 novembre 1997;".

3. Il y a lieu de permuter les cinquième et

sixième alinéas.

4. Le numéro du présent avis (31.508/3) peut être

mentionné au septième alinéa. 

Article unique

1. On rédigera la phrase liminaire de cet article

comme suit :

.../...
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"L’article 2, § 7, 1°, e), alinéa 2, de l’arrêté

royal du 24 mai 1982 réglementant la mise sur le marché de

substances pouvant être dangereuses pour l'homme ou son

environnement, remplacé par l’arrêté royal du 13 novembre

1997, est remplacé par la disposition suivante :".

2. Dans le texte néerlandais de l’article 2, § 7, 1°,

e), alinéa 2, en projet, on supprimera le mot "uit".

----------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren W. DEROOVER,
Messieurs

eerste voorzitter,
premier président,

D. ALBRECHT,
P. LEMMENS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

Mevrouw F. LIEVENS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. W. DEROOVER.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. J. VAN NIEUWENHOVE,
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door Mevr. K. BAMS,
adjunct-referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. W. DEROOVER.

Le rapport a été présenté par
M. J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par Mme
K. BAMS, référendaire adjoint.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER,       DE EERSTE VOORZITTER - LE 
          PREMIER PRESIDENT,

F. LIEVENS W. DEROOVER


